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БАЛШАЙТИТЕ, Д. 2015. Учебное пособие по фонетике современного 
русского языка. Часть 1. Вильнюс: Вильнюсский университет. 101 с.

ПРОСТО О СЛОЖНОМ:  
НОВОЕ ПОСОБИЕ ПО ФОНЕТИКЕ РУССКОГО ЯЗЫКА

Алла Диомидова
(Lietuva /  Li twa)

«Учебное пособие по фонетике современного русского языка. Часть 1» профессора 
Вильнюсского университета Дануте Балшайтите предназначено прежде всего 
студентамфилологам, которые в течение первых трех семестров обучения должны 
прослушать обязательный курс фонетики русского языка. Пособие подготовлено 
для первокурсников специальности «Английский и русский языки» Вильнюсского 
университета. Однако, оно может быть использовано и для студентов других 
специальностей, изучающих русский язык, для повышения квалификации 
преподавателей и учителей русского языка, для вводнофонетических упражнений 
при преподавании русского как иностранного на курсах и в летних школах. 

Объем пособия впечатляет – около 100 страниц (3,5 а.л.). Пособие состоит из пяти 
частей: 1. Фонетика, 2. Артикуляционная классификация звуков речи, 3. Соотношение 
между звуками речи и их обозначение на письме, 3. Фонетические процессы, 
4. Фонетическая транскрипция. Дополняет эти части список рекомендованной 
литературы и интернетресурсов. 

Все разделы пособия можно разделить на вводные теоретические (первый 
и второй) и практические (формирующие у студентов практические навыки 
транскрипции и правильного произношения). 

В конце каждого параграфа есть вопросы для того, чтобы читатель мог проверить 
свои знания. Вопросы интересны тем, что их уровень различен. Особенно интересны 
и ценны вопросы, ответы на которые требуют выводных умозаключений. 

Важная особенность пособия – обилие разных практических заданий, которые 
как помогают закреплять теоретический материал, так и формируют практические 
навыки (таковы, к примеру, задания на транскрибирование слов и текстов). Это 
позволяет использовать пособие не только для аудиторной работы, но и как 
вспомогательное средство для дополнительных занятий, для самостоятельной 
тренировки различных навыков. Заявленное как предназначенное для работы в 
течение одного семестра, пособие значительно превышает нужды одного семестра по 
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объему.  Хотя пособие не предназначено для самостоятельной работы, с ним частично 
можно работать и без преподавателя, так как в нем не только формулируются 
правила, но и дается много образцов правильной транскрипции. 

«Учебное пособие по фонетике современного русского языка. Часть 1» является 
источником надежной информации о фонетической системе русского языка, правилам 
русской транскрипции и т.д. не только для студентов, но и для преподавателей 
русского языка, учитетей, ученых, и для всех, кото хотел бы научиться правильному 
русскому произношению и транскрипции, или получить теоретические знания о 
функционировании фонетической ситтемы. Надежность информации обеспечивает 
не только многолетний педагогический опыт профессора Дануте Балшайтите, но 
и ее научные исследования по акустической фонетике и сравнительному анализу 
русской и литовской фонетических систем. 

Несколько тем пособия были апробированы мной на занятиях по фонетике 
русского языка со студентами первого курса специальности «Английский и русский 
языки» Каунасского гуманитарного факультета Вильнюсского университета. 
Студенты первого курса позитивно оценили пособие. Особенно им понравилось 
обилие образцов правильной транскрипции после изложения правил транскрипции. 
Студенты также отметили универсальный характер пособия (под одной обложкой 
можно найти и теоретические объяснения и закрепляющие упражнения и ссылки 
на интернетресурсы), обилие образцов правильной транскрипции русских слов, 
визуальную «дружелюбность» книги – интересные и ясные таблички, разные типы 
информации подаются визуально разными способами (разными шрифтам и т.п.). 

Универсальность пособия проявляется не только в сочетании теоретической и 
практической информации, но и в том, что оно не зависит от родного языка студента, 
может быть использовано для студентов, родным языком которых является русский, 
а также для студентов, которые изучают русский как иностранный. Однако нужно 
отметить, что особенно полезно оно будет студентам и учащимся, родным языком 
которых является литовский. Пособие содержит ценные рекомендации, основанные 
на научных исследованиях профессора Дануте Балшайтите, которые призваны 
помочь студентам с родным литовским языком эффективно овладеть особенностями 
русского произношения. Также в пособии содержаться сведения по сопоставлению 
русской и литовской фонетических систем. Сделанные автором пособия таблицы 
выгодно и наглядно представляют материал, облегчают восприятие правил 
транскрибирования слов. Хорошим дополнением к пособию могли бы послужить 
конспекты лекций профессора Д. Балшайтите. 

К сожалению, данное пособие, которое могло бы стать событием не только для 
русистики Литвы, но и порадовать преподавателей русской фонетики других стран, 
выпущено автором самостоятельно, а это значит, что оно фактически недоступно для 
читателей. С пособием можно ознакомиться только в Библиотеке им. М. Мажвидаса 
(Вильнюс, Литва), в которой хранятся два обязательных экземпляра (на электронном 
носителе), кроме того, можно обращаться лично к его автору. 

В скором времени планируется выход второй и третьей части учебного пособия: 
«Фонология» и «Теория письма», которые автор анонсирует в Предисловии, для 
второго и третьего семестра изучения фонетики русского языка. 
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